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La proposition de loi vise à incriminer pénalement les 
actes d’intimidation à l’aide de chiens, ce qui a notam-
ment pour effet de permettre l’application de mesures, 
dans le cadre de la loi relative à la protection de la jeu-
nesse, à l’encontre de mineurs de moins de 16 ans. 

La proposition de loi maintient la possibilité pour les 
communes d’infl iger des amendes administratives aux 
personnes âgées de 16 ans et plus pour ces mêmes 
faits.

Pour ce faire, la proposition de loi réintroduit dans le 
Code pénal une incrimination relative à ce type d’intimi-
dation, tout en élargissant la liste des infractions pénales 
pouvant faire l’objet de sanctions administratives par les 
communes, si le parquet décide de ne pas poursuivre.

Dit wetsvoorstel beoogt het intimideren met behulp 
van honden strafbaar te maken, waardoor het meer 
bepaald mogelijk wordt bij de wet betreffende de jeugd-
bescherming ingestelde maatregelen óók op te leggen 
aan minderjarigen jonger dan 16 jaar.

Met dit wetsvoorstel behouden de gemeenten de 
bevoegdheid om aan de personen van 16 jaar en ouder 
die dergelijke feiten plegen, administratieve geldboetes 
op te leggen.

Daartoe stellen de indieners voor de strafbaarstelling 
van die vorm van intimidatie opnieuw in het Strafwetboek 
op te nemen. Tevens stellen zij een uitbreiding voor van 
de lijst van de strafrechtelijke misdrijven die door de 
gemeenten met administratieve sancties kunnen wor-
den bestraft, ingeval het parket beslist geen vervolging 
in te stellen.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoorstel 
DOC 51 2232/001.

Bij de wet van 17 juni 2004 werd overgegaan tot de 
opheffi ng van de hele titel X van boek II van het Straf-
wetboek, alsook van de besluitwet van 29 december 
1945 houdende verbod tot het aanbrengen van op-
schriften op den openbaren weg. Die teksten regelden 
niet alleen de strafbaarstelling van de beschadiging van 
roerende eigendommen, nachtgerucht of nachtrumoer, 
beschadiging van afsluitingen, intimidatie met behulp 
van honden, feitelijkheden en lichte gewelddaden, maar 
ook die van tags, graffi ti en wildplakken. Het stond de 
gemeenten evenwel vrij die bepalingen opnieuw op te 
nemen in hun reglementen of beschikkingen, zodat ze bij 
overtreding een politiestraf dan wel een administratieve 
sanctie konden opleggen.

De wet van 7 mei 2004 tot wijziging van de wet van 
8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming en de 
nieuwe gemeentewet voorziet uitdrukkelijk in de mo-
gelijkheid om minderjarigen die de volle leeftijd van 16 
jaar hebben bereikt, een administratieve sanctie op te 
leggen, in de vorm van een geldboete van ten hoogste 
125 euro. Daar staat tegenover dat de minderjarigen 
jonger dan 16 jaar geen administratieve geldboete kan 
worden opgelegd.

Die beide wetten hadden tot gevolg dat de min-
derjarigen jonger dan 16 jaar niet konden worden 
bestraft voor de door de opgeheven wetten bedoelde 
aangelegenheden. Sinds de opheffing van boek II, 
titel X, van het Strafwetboek en van de besluitwet 
van 1945 konden op grond van de wet betreffende de 
jeugdbescherming immers niet langer beschermende 
maatregelen worden getroffen ten aanzien van de min-
der  jarigen jonger dan 16 jaar.

Daarop is de wetgever opgetreden om die leemte 
in het recht weg te werken. Bij de wet van 20 juli 2005 
houdende diverse bepalingen werden de belangrijk-
ste voormelde bepalingen van boek II, titel X, van het 
Strafwetboek opnieuw in het Strafwetboek opgenomen, 
met uitzondering van de bepaling die de intimidatie met 
behulp van honden strafbaar stelt. De besluitwet van 
29 december 1945 betreffende de opschriften werd 
evenwel niet opnieuw ingesteld, net zomin als de inhoud 
ervan. De indieners menen dan ook dat thans sprake 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la 
proposition de loi DOC 51 2232/001.

La loi du 17 juin 2004 a abrogé l’ensemble du titre X 
du Code pénal ainsi que l’arrêté-loi du 29 décembre 1945 
portant interdiction des inscriptions sur la voie publique. 
En substance, ces législations concernaient, d’une part,  
les dégradations de biens mobiliers, le tapage nocturne, 
les bris de clôtures, l’intimidation aux moyens de chiens 
ainsi que les petites voies de fait et violences légères 
et, d’autre part, les tags, graffi tis et affi chages sauva-
ges. Les communes pouvaient néanmoins réinsérer 
le contenu de ces dispositions dans leurs règlements 
ou ordonnances et infl iger, pour toute infraction à ces 
règlements ou ordonnances, soit une peine de police, 
soit une sanction administrative. 

La loi du 7 mai 2004 modifi ant la loi du 8 avril 1965 
relative à la protection de la jeunesse et la nouvelle loi 
communale prévoit quant à elle explicitement la possi-
bilité d’infl iger aux mineurs ayant atteint l’âge de 16 ans 
accomplis une sanction administrative consistant en une 
amende de maximum 125 euros. Aucune amende admi-
nistrative ne peut, par contre, être infl igée aux mineurs 
de moins de 16 ans. 

Il résultait de ces deux législations que les mineurs 
de moins de 16 ans bénéfi ciaient de l’impunité pour les 
matières visées par les législations abrogées. Depuis 
la disparition du titre X du Code pénal et de l’arrêté-loi 
de 1945, aucune mesure de protection ne pouvait en 
effet être prise à l’endroit des mineurs de moins de 16 
ans en application de la loi relative à la protection de 
la jeunesse. 

Le législateur a alors entrepris de remédier à ce vide 
juridique. La loi du 20 juillet 2005 portant des dispositions 
diverses a réintroduit dans le Code pénal l’essentiel des 
dispositions du titre X du Code pénal renseignées ci-des-
sus, à l’exception de celles incriminant l’intimidation au 
moyen de chiens. Il n’a pas davantage été procédé à la 
restauration de l’arrêté-loi du 29 décembre 1945, ou de 
son contenu, visant les tags. À notre estime, il persiste 
dès lors aujourd’hui un double vide juridique préjudicia-
ble à l’ordre public. L’objet de cette proposition de loi est 
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is van een tweevoudig rechtsvacuüm, dat de openbare 
orde niet ten goede komt. Met dit wetsvoorstel beogen zij 
het rechtsvacuüm betreffende de intimidatie met behulp 
van honden weg te werken.

Onder de vigerende strafwetgeving vallen volgens 
ons uitsluitend de gevallen van agressie met behulp van 
dieren waarbij sprake is van fysieke of morele schade. 
We wijzen daarbij op de bepalingen die titel VIII van 
het Strafwetboek vormen («Misdaden en wanbedrijven 
tegen personen»), en met name op de bepalingen met 
betrekking tot de slagen en verwondingen of zelfs de 
doodslag. Die bepalingen behelzen echter niet de hy-
pothese van intimidatie door middel van honden waarbij 
misschien géén nadeel of schade wordt berokkend, 
maar wél de openbare orde en rust in het gedrang wor-
den gebracht. Aangezien zich almaar meer ongevallen 
voordoen doordat eigenaars hun agressieve dieren niet 
langer in bedwang houden, is het van belang te voorko-
men dat die eigenaars de agressieve aard van hun hond 
ongestraft nog verder zouden aanscherpen.

Bij gebrek aan een strafwetgeving terzake zijn de 
gemeenten weliswaar bevoegd om die aangelegen-
heid op te nemen in hun gemeentereglement, alsook 
de inachtneming ervan te waarborgen door een politie-
straf of een administratieve sanctie op te leggen. Zoals 
hierboven reeds vermeld, kunnen de gemeenten die 
straffen evenwel niet aan de minderjarigen opleggen. 
Om te voorkomen dat zij ongestraft blijven, moet daarom 
aan het Strafwetboek een artikel worden toegevoegd, 
dat is toegesneden op de gevallen van intimidatie door 
middel van honden.

De aangelegenheid van de administratieve sancties 
is immers specifi ek, in die zin dat de gemeenten hun 
bevoegdheid terzake verliezen, omdat een hogere norm 
het betrokken misdrijf regelt. Zulks houdt in dat dit mis-
drijf in beginsel geen tweemaal strafbaar kan worden 
gesteld. Met het oog op de uitbreiding van het actieterrein 
van de gemeenten heeft de wetgever in artikel 119bis 
van de Nieuwe Gemeentewet evenwel een lijst met uit-
zonderingen opgenomen, waarin de artikelen van het 
Strafwetboek worden opgesomd die niet verhinderen 
dat de gemeenten bij hun gemeentereglement alsnog 
administratieve sancties opleggen. De gemeenten kun-
nen die sancties wel pas opleggen wanneer het parket 
gedurende meer dan twee maanden na de feiten niets 
heeft ondernomen.

Dit wetsvoorstel beoogt bijgevolg niet alleen artikel 
556 van het Strafwetboek opnieuw in werking te doen 
treden, maar tevens de nieuwe strafbepaling op te ne-
men in de lijst van de artikelen die de samenlopende 
bevoegdheid instellen van de gemeenten en van het 
parket, zoals bepaald bij artikel 119bis van de Nieuwe 
Gemeentewet.

de remédier à celui relatif à la question de l’intimidation 
au moyen de chiens. 

En l’état, la législation pénale en vigueur nous paraît 
viser exclusivement les agressions au moyens d’ani-
maux pour autant qu’un dommage physique, ou moral, 
soit intervenu. Ainsi, on rappellera les dispositions 
formant le titre VIII du Code pénal «des crimes et délits 
contre les personnes» et notamment les coups et bles-
sures, voire l’homicide. Reste que ces dispositions ne 
couvrent pas l’hypothèse de l’intimidation au moyens 
de chiens qui n’entraînent aucun maux ou dommages 
mais qui trouble l’ordre ou la tranquillité publique. Dans 
le cadre d’une recrudescence des accidents survenant 
à la suite d’un défaut de maîtrise d’animaux agressifs, 
il importe de s’assurer que les propriétaires de chiens 
ne puissent attiser, en toute impunité, la dangerosité 
de leur animal. 

À défaut d’une législation pénale en la matière, les 
communes sont certes compétentes pour inscrire le 
sujet dans leurs règlements communaux et en garantir 
le respect par une peine de police ou une sanction ad-
ministrative; cependant, comme exposé ci-avant, ces 
sanctions communales ne peuvent viser les mineurs 
de moins de 16 ans. Il convient donc, pour éviter leur 
impunité, de compléter le Code pénal par un article 
rencontrant précisément le cas de fi gure de l’intimidation 
au moyen de chiens.

On notera que la matière des sanctions administra-
tives a ceci de spécifi que que les communes perdent 
leur compétence du fait de l’existence d’une norme 
supérieure réglant l’infraction considérée. En d’autres 
termes, la double incrimination est en principe exclue. 
Afi n d’accroître le champ d’action des communes, le 
législateur a néanmoins prévu dans l’article 119bis 
de la Nouvelle loi communale, une liste d’exceptions 
énumérant les articles du Code pénal n’empêchant pas 
les communes de prévoir des sanctions administratives 
dans leurs règlements communaux; les communes ne 
pouvant les appliquer qu’en cas d’inertie du parquet 
durant plus de 2 mois. 

Au-delà de la réintroduction dans le Code pénal de 
l’article 556, la présente proposition de loi intègre dès 
lors  la nouvelle disposition pénale dans la liste des 
articles autorisant une compétence concurrente des 
communes et du parquet, prévue par l’article 119bis de 
la Nouvelle loi communale.
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Tot besluit menen de indieners dat de hier in uitzicht 
gestelde regeling kan waarborgen dat minderjarigen die 
jonger zijn dan 16 wel degelijk kunnen worden bestraft 
in het kader van de wet van 8 april 1965 betreffende de 
jeugdbescherming; bovendien blijven de gemeenten 
bevoegd voor de bestraffi ng van dezelfde feiten die 
door meerderjarigen en door 16- tot 18-jarigen worden 
gepleegd, voor zover het parket in die gevallen niet heeft 
beslist zelf te vervolgen.

En conclusion, le dispositif ici préconisé permet à 
notre sens de s’assurer que les mineurs de moins de 
16 ans peuvent bel et bien être appréhendés dans le 
cadre de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de 
la jeunesse s’ils se rendent coupables d’intimidations au 
moyen de chiens. Les communes restent compétentes 
pour les mêmes faits commis par les majeurs et par les 
16-18 ans pour autant alors que le parquet n’ait pas 
choisi de poursuivre lui-même.

Daniel BACQUELAINE (MR)
Charles MICHEL (MR)
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WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijziging in het Strafwetboek

Art. 2

In boek II, titel X, hoofdstuk II, van het Strafwetboek, 
wordt het bij de wet van 17 juni 2004 opgeheven artikel 
556 hersteld in de volgende lezing:

«Art. 556. — Met geldboete van 5 tot 15 euro worden 
gestraft, zij die hun hond aanhitsen of niet terughouden, 
wanneer zij de voorbijgangers aanvallen of vervolgen, 
zelfs als er geen kwaad of schade uit volgt.».

HOOFDSTUK III

Wijzigingen in 
de Nieuwe Gemeentewet

Art. 3

In artikel 119bis, § 2, derde lid, van de Nieuwe Ge-
meentewet, vervangen bij de wet van 17 juni 2004 en 
gewijzigd bij de wet van 20 juli 2005, wordt tussen het 
getal «545,» en de getallen «559, 1°», het getal «556,» 
ingevoegd.

Art. 4

In artikel 119bis, § 7, 1°, van de Nieuwe Gemeente-
wet, vervangen bij de wet van 20 juli 2005, wordt tussen 
het getal «545,» en de getallen «559, 1°», het getal 
«556,» ingevoegd.

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE PREMIER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

CHAPITRE II

Modifi cations apportées au Code pénal

Art. 2

Dans le Code pénal, livre II, titre X, chapitre II, l’article 
556, abrogé par la loi du 17 juin 2004, est rétabli dans 
la rédaction suivante:

«Art. 556. — Seront punis d’une amende de cinq 
euros à quinze euros, ceux qui auront excité ou n’auront 
pas retenu leur chien, lorsqu’ils attaquent ou poursuivent 
les passants, quand même il n’en serait résulté aucun 
mal ou dommages.».

CHAPITRE III

Modifi cations apportées à 
la Nouvelle loi communale

Art. 3

Dans l’article 119bis, § 2, alinéa 3, de la Nouvelle loi 
communale, remplacé par la loi du 7 mai 2004 et modifi é 
par la loi du 20 juillet 2005, le mot «556,» est inséré entre 
le mot «545,» et le mot «559, 1°». 

Art. 4

Dans l’article 119bis, § 7, 1°, de la Nouvelle loi com-
munale, remplacé par la loi du 20 juillet 2005, le mot 
«556,» est inséré entre le mot «545,» et le mot «559, 
1°». 
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Art. 5

In artikel 119bis, § 8, tweede lid, van de Nieuwe Ge-
meentewet, vervangen bij de wet van 17 juni 2004 en 
gewijzigd bij de wet van 20 juli 2005, wordt tussen het 
getal «545» en de getallen «559, 1», het getal «556,» 
ingevoegd.

28 juni 2007

Art. 5

Dans l’article 119bis, § 8, alinéa 2, de la Nouvelle loi 
communale, remplacé par la loi du 7 mai 2004 et modifi é 
par la loi du 20 juillet 2005, le mot «556,» est inséré entre 
le mot «545,» et le mot «559, 1°». 

28 juin 2007

Daniel BACQUELAINE (MR)
Charles MICHEL (MR)
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BIJLAGE ANNEXE
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BASISTEKST

Art. 119bis van de Nieuwe Gemeentewet

§ 1.    De gemeenteraad kan straffen of administra-
tieve sancties bepalen voor overtredingen van zijn 
reglementen of verordeningen, tenzij voor dezelfde 
overtredingen door of krachtens een wet, een decreet 
of een ordonnantie straffen of administratieve sancties 
worden bepaald.

§ 2.  De straffen die de gemeenteraad bepaalt, mogen 
de politiestraffen niet te boven gaan.

De gemeenteraad kan de volgende administratieve 
sancties bepalen: 

1° de administratieve geldboete, met een maximum 
van 250 euro;

2° de administratieve schorsing van een door de ge-
meente afgegeven toestemming of vergunning;

3° de administratieve intrekking van een door de ge-
meente afgegeven toestemming of vergunning;

4° de tijdelijke of defi nitieve administratieve sluiting 
van een inrichting.

In afwijking van § 1 kan de gemeenteraad in zijn 
reglementen en verordeningen voorzien in de admini-
stratieve sanctie als bedoeld in het tweede lid, 1°, voor 
een strafbaar feit genoemd in boek II, titel X van het 
Strafwetboek en in de artikelen 327 tot 330, 398, 448, 
461, 463, 526, 537, 545, 559, 1°, 561, 1°, en 563, 2° en 
3°, van het Strafwetboek.

De administratieve geldboete wordt opgelegd door 
de ambtenaar behorend tot één van de categorieën 
vastgesteld door de Koning, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en die daartoe door de ge-
meenteraad wordt aangewezen, hierna te noemen «de 
ambtenaar». Deze ambtenaar mag niet dezelfde zijn als 
degene die op grond van § 6 de inbreuken vaststelt.

De in het tweede lid bedoelde schorsing, intrekking 
of sluiting worden opgelegd door het college van burge-
meester en schepenen.

Onverminderd § 10, tweede lid, legt de gemeenteraad 
de wijze vast van kennisgeving van de sanctie aan de 
dader van de inbreuk.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Art. 119bis van de Nieuwe Gemeentewet

§ 1.    De gemeenteraad kan straffen of administra-
tieve sancties bepalen voor overtredingen van zijn 
reglementen of verordeningen, tenzij voor dezelfde 
overtredingen door of krachtens een wet, een decreet 
of een ordonnantie straffen of administratieve sancties 
worden bepaald.

§ 2.  De straffen die de gemeenteraad bepaalt, mogen 
de politiestraffen niet te boven gaan.

De gemeenteraad kan de volgende administratieve 
sancties bepalen: 

1° de administratieve geldboete, met een maximum 
van 250 euro;

2° de administratieve schorsing van een door de ge-
meente afgegeven toestemming of vergunning;

3° de administratieve intrekking van een door de ge-
meente afgegeven toestemming of vergunning;

4° de tijdelijke of defi nitieve administratieve sluiting 
van een inrichting.

In afwijking van § 1 kan de gemeenteraad in zijn 
reglementen en verordeningen voorzien in de admini-
stratieve sanctie als bedoeld in het tweede lid, 1°, voor 
een strafbaar feit genoemd in boek II, titel X van het 
Strafwetboek en in de artikelen 327 tot 330, 398, 448, 
461, 463, 526, 537, 545, 556, 559, 1°, 561, 1°, en 563, 
2° en 3°, van het Strafwetboek.

 De administratieve geldboete wordt opgelegd door 
de ambtenaar behorend tot één van de categorieën 
vastgesteld door de Koning, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en die daartoe door de ge-
meenteraad wordt aangewezen, hierna te noemen «de 
ambtenaar». Deze ambtenaar mag niet dezelfde zijn als 
degene die op grond van § 6 de inbreuken vaststelt.

De in het tweede lid bedoelde schorsing, intrekking 
of sluiting worden opgelegd door het college van burge-
meester en schepenen.

Onverminderd § 10, tweede lid, legt de gemeenteraad 
de wijze vast van kennisgeving van de sanctie aan de 
dader van de inbreuk.
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TEXTE DE BASE

Article 119bis de la Nouvelle loi communale

§ 1er.    Le conseil communal peut établir des peines 
ou des sanctions administratives contre les infractions à 
ses règlements ou ordonnances, à moins que des peines 
ou des sanctions administratives soient établies par ou 
en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une ordonnance pour 
les mêmes infractions. 

§ 2.  Les peines établies par le conseil communal ne 
peuvent excéder les peines de police.

Les sanctions administratives qui peuvent être éta-
blies par le conseil communal sont: 

1° l’amende administrative s’élevant au maximum à 
250 euros;

2° la suspension administrative d’une autorisation ou 
permission délivrée par la commune;

3° le retrait administratif d’une autorisation ou permis-
sion délivrée par la commune;

4° la fermeture administrative d’un établissement à 
titre temporaire ou défi nitif.

Par dérogation au § 1er, le conseil communal peut, 
dans ses règlements et ordonnances, prévoir la sanction 
administrative visée à l’alinéa 2, 1°, pour une infraction 
aux articles du livre II, titre X du Code pénal et aux arti-
cles 327 à 330, 398, 448, 461, 463, 526, 537, 545,  559, 
1°, 561, 1°, ou 563, 2° et 3°, du Code pénal.

L’amende administrative est infl igée par le fonction-
naire appartenant à une des catégories déterminées 
par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres 
et désigné à cette fi n par le conseil communal, ci-après 
dénommé»le fonctionnaire». Ce fonctionnaire ne peut 
être le même que celui qui, en application du § 6, 
constate les infractions.

La suspension, le retrait et la fermeture, visés à l’ali-
néa 2, sont imposés par le Collège des bourgmestre et 
échevins.

Sans préjudice du § 10, alinéa 2, le conseil communal 
établit la manière dont la sanction est notifi ée à l’auteur 
de l’infraction.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Article 119bis de la Nouvelle loi communale

§ 1er.    Le conseil communal peut établir des peines 
ou des sanctions administratives contre les infractions à 
ses règlements ou ordonnances, à moins que des peines 
ou des sanctions administratives soient établies par ou 
en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une ordonnance pour 
les mêmes infractions. 

§ 2.  Les peines établies par le conseil communal ne 
peuvent excéder les peines de police.

Les sanctions administratives qui peuvent être éta-
blies par le conseil communal sont: 

1° l’amende administrative s’élevant au maximum à 
250 euros;

2° la suspension administrative d’une autorisation ou 
permission délivrée par la commune;

3° le retrait administratif d’une autorisation ou permis-
sion délivrée par la commune;

4° la fermeture administrative d’un établissement à 
titre temporaire ou défi nitif.

Par dérogation au § 1er, le conseil communal peut, 
dans ses règlements et ordonnances, prévoir la sanction 
administrative visée à l’alinéa 2, 1°, pour une infraction 
aux articles du Livre II, Titre X du Code pénal et aux 
articles 327 à 330, 398, 448, 461, 463, 526, 537, 545, 
556, 559, 1°, 561, 1°, ou 563, 2° et 3°, du Code pénal.

L’amende administrative est infl igée par le fonction-
naire appartenant à une des catégories déterminées 
par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres 
et désigné à cette fi n par le conseil communal, ci-après 
dénommé»le fonctionnaire». Ce fonctionnaire ne peut 
être le même que celui qui, en application du § 6, 
constate les infractions.

La suspension, le retrait et la fermeture, visés à l’ali-
néa 2, sont imposés par le Collège des bourgmestre et 
échevins.

Sans préjudice du § 10, alinéa 2, le conseil communal 
établit la manière dont la sanction est notifi ée à l’auteur 
de l’infraction.
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Minderjarigen die de volle leeftijd van 16 jaar heb-
ben bereikt op het tijdstip van de feiten[, zelfs wanneer 
deze persoon op het ogenblik van de beoordeling van 
de feiten meerderjarig is geworden,] kunnen gestraft 
worden met een administratieve geldboete bedoeld in 
het tweede lid, 1° In dat geval is het maximum evenwel 
vastgesteld op 125 euro.

§ 3.     De raad kan op dezelfde inbreuken van zijn 
reglementen en verordeningen niet tezelfdertijd in een 
strafsanctie én een administratieve sanctie voorzien, 
maar slechts in één van beide. 

§ 4.    De in paragraaf 2, tweede lid, 2° tot en met 4°, 
gestelde sancties kunnen eerst worden opgelegd nadat 
de overtreder voorafgaand een waarschuwing heeft ont-
vangen. Deze waarschuwing bevat een uittreksel van het 
overtreden reglement of de overtreden verordening. 

§ 5.    De administratieve sanctie is proportioneel in 
functie van de zwaarte van de feiten die haar verant-
woorden, en in functie van eventuele herhaling.

De vaststelling van meerdere samenlopende inbreu-
ken op hetzelfde reglement of dezelfde verordening zal 
het voorwerp uitmaken van één enkele administratieve 
sanctie, in verhouding tot de ernst van het geheel van 
de feiten. 

§ 6.    De inbreuken die bestraft kunnen worden met 
administratieve sancties, worden door een politieamb-
tenaar of door een hulpagent van politie vastgesteld bij 
proces-verbaal.

De inbreuken die uitsluitend bestraft kunnen worden 
met administratieve sancties, kunnen eveneens het 
voorwerp uitmaken van een vaststelling door de hier-
navolgende personen: 

1° de gemeenteambtenaren die beantwoorden aan de 
minimumvoorwaarden die door de Koning bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad zijn bepaald 
inzake selectie, rekrutering, opleiding en bevoegdheid, 
en die daartoe door de gemeenteraad zijn aangewezen. 
In geval van een meergemeenten-politiezone, kunnen 
deze gemeenteambtenaren vaststellingen verrichten op 
het grondgebied van alle gemeenten die deel uitmaken 
van deze politiezone, nadat daartoe voorafgaandelijk 
een overeenkomst werd gesloten tussen de betrokken 
gemeenten;

Minderjarigen die de volle leeftijd van 16 jaar heb-
ben bereikt op het tijdstip van de feiten[, zelfs wanneer 
deze persoon op het ogenblik van de beoordeling van 
de feiten meerderjarig is geworden,] kunnen gestraft 
worden met een administratieve geldboete bedoeld in 
het tweede lid, 1° In dat geval is het maximum evenwel 
vastgesteld op 125 euro.

§ 3.     De raad kan op dezelfde inbreuken van zijn 
reglementen en verordeningen niet tezelfdertijd in een 
strafsanctie én een administratieve sanctie voorzien, 
maar slechts in één van beide. 

§ 4.    De in paragraaf 2, tweede lid, 2° tot en met 4°, 
gestelde sancties kunnen eerst worden opgelegd nadat 
de overtreder voorafgaand een waarschuwing heeft ont-
vangen. Deze waarschuwing bevat een uittreksel van het 
overtreden reglement of de overtreden verordening. 

§ 5.    De administratieve sanctie is proportioneel in 
functie van de zwaarte van de feiten die haar verant-
woorden, en in functie van eventuele herhaling.

De vaststelling van meerdere samenlopende inbreu-
ken op hetzelfde reglement of dezelfde verordening zal 
het voorwerp uitmaken van één enkele administratieve 
sanctie, in verhouding tot de ernst van het geheel van 
de feiten. 

§ 6.    De inbreuken die bestraft kunnen worden met 
administratieve sancties, worden door een politieamb-
tenaar of door een hulpagent van politie vastgesteld bij 
proces-verbaal.

De inbreuken die uitsluitend bestraft kunnen worden 
met administratieve sancties, kunnen eveneens het 
voorwerp uitmaken van een vaststelling door de hier-
navolgende personen: 

1° de gemeenteambtenaren die beantwoorden aan de 
minimumvoorwaarden die door de Koning bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad zijn bepaald 
inzake selectie, rekrutering, opleiding en bevoegdheid, 
en die daartoe door de gemeenteraad zijn aangewezen. 
In geval van een meergemeenten-politiezone, kunnen 
deze gemeenteambtenaren vaststellingen verrichten op 
het grondgebied van alle gemeenten die deel uitmaken 
van deze politiezone, nadat daartoe voorafgaandelijk 
een overeenkomst werd gesloten tussen de betrokken 
gemeenten;
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Les mineurs ayant atteint l’âge de 16 ans accomplis 
au moment des faits[, même si cette personne est 
devenue majeure au moment du jugement des faits] 
peuvent faire l’objet de l’amende administrative visée 
à l’alinéa 2, 1° Toutefois, dans ce cas, le maximum est 
fi xé à 125 euros. 

§ 3.    Le conseil ne peut prévoir simultanément une 
sanction pénale et une sanction administrative pour les 
mêmes infractions à ses règlements et ordonnances, 
mais ne peut prévoir qu’une des deux. 

§ 4.    Les sanctions prévues au paragraphe 2, alinéa 
2, 2°à 4°, ne peuvent être imposées qu’après que le 
contrevenant ait reçu un avertissement préalable. Cet 
avertissement comprend un extrait du règlement ou de 
l’ordonnance transgressé. 

§ 5.    La sanction administrative est proportionnée 
à la gravité des faits qui la motivent, et en fonction de 
l’éventuelle récidive.

   La constatation de plusieurs contraventions conco-
mitantes aux mêmes règlement ou ordonnance donnera 
lieu à une sanction administrative unique, proportionnelle 
à la gravité de l’ensemble des faits. 

§ 6.  Les infractions qui peuvent faire l’objet de sanc-
tions administratives, sont constatées par procès-verbal 
par un fonctionnaire de police ou par un agent auxiliaire 
de police.

   Les infractions qui peuvent uniquement faire l’objet 
de sanctions administratives, peuvent également faire 
l’objet d’un constat, par les personnes suivantes:

 

1° les agents communaux qui répondent aux condi-
tions minimales fi xées par le Roi par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres en matière de sélection, de re-
crutement, de formation et de compétence, et désignés 
à cette fi n par le conseil communal. Dans le cas d’une 
zone de police pluricommunale, ces agents communaux 
peuvent procéder à des constatations sur le territoire des 
toutes les communes qui font partie de cette zone de 
police, pour autant qu’un accord préalable ait été conclu 
à cette fi n entre les communes concernées;

Les mineurs ayant atteint l’âge de 16 ans accomplis 
au moment des faits[, même si cette personne est 
devenue majeure au moment du jugement des faits] 
peuvent faire l’objet de l’amende administrative visée 
à l’alinéa 2, 1° Toutefois, dans ce cas, le maximum est 
fi xé à 125 euros. 

§ 3.    Le conseil ne peut prévoir simultanément une 
sanction pénale et une sanction administrative pour les 
mêmes infractions à ses règlements et ordonnances, 
mais ne peut prévoir qu’une des deux. 

§ 4.    Les sanctions prévues au paragraphe 2, alinéa 
2, 2°à 4°, ne peuvent être imposées qu’après que le 
contrevenant ait reçu un avertissement préalable. Cet 
avertissement comprend un extrait du règlement ou de 
l’ordonnance transgressé. 

§ 5.    La sanction administrative est proportionnée 
à la gravité des faits qui la motivent, et en fonction de 
l’éventuelle récidive.

La constatation de plusieurs contraventions concomi-
tantes aux mêmes règlement ou ordonnance donnera 
lieu à une sanction administrative unique, proportionnelle 
à la gravité de l’ensemble des faits. 

§ 6.  Les infractions qui peuvent faire l’objet de sanc-
tions administratives, sont constatées par procès-verbal 
par un fonctionnaire de police ou par un agent auxiliaire 
de police.

Les infractions qui peuvent uniquement faire l’objet 
de sanctions administratives, peuvent également faire 
l’objet d’un constat, par les personnes suivantes:

 

1° les agents communaux qui répondent aux condi-
tions minimales fi xées par le Roi par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres en matière de sélection, de re-
crutement, de formation et de compétence, et désignés 
à cette fi n par le conseil communal. Dans le cas d’une 
zone de police pluricommunale, ces agents communaux 
peuvent procéder à des constatations sur le territoire des 
toutes les communes qui font partie de cette zone de 
police, pour autant qu’un accord préalable ait été conclu 
à cette fi n entre les communes concernées;
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2° ambtenaren van de vervoersmaatschappijen 
behorend tot één van de categorieën bepaald door de 
Koning.

De bewakingsagenten, daartoe aangesteld door de 
gemeenteraad, kunnen eveneens aangifte doen van 
de inbreuken die uitsluitend bestraft kunnen worden 
met administratieve sancties, bij de politieambtenaar 
of hulpagent van politie bedoeld in het eerste lid en dit 
enkel in het kader van de activiteiten bedoeld in artikel 
1, § 1, eerste lid, 6°, van de wet van 10 april 1990 op 
de bewakingsondernemingen, de beveiligingsonderne-
mingen en de interne bewakingsdiensten.

§ 7.   1° Indien de feiten zowel een inbreuk vormen 
op de artikelen 327 tot 330, 398, 448, 461, 463, 526, 
537, 545, 559, 1°, 561, 1°, of 563, 2° en 3° van het 
Strafwetboek, als gesanctioneerd worden met een admi-
nistratieve sanctie, wordt het origineel van de vaststelling 
uiterlijk binnen de maand na de vaststelling toegestuurd 
aan de procureur des Konings. Bij gebreke hieraan kan 
er geen enkele administratieve sanctie worden opge-
legd. De politieambtenaar of hulpagent vermeldt op het 
proces-verbaal uitdrukkelijk de datum waarop het werd 
toegestuurd of ter hand gesteld aan de procureur des 
Konings. Er wordt tezelfdertijd een afschrift opgestuurd 
aan de ambtenaar;

2° indien de inbreuk enkel met een administratieve 
sanctie bestraft kan worden, wordt het origineel van de 
vaststelling uiterlijk binnen de maand na de vaststelling 
aan de ambtenaar toegestuurd. Bij gebreke hieraan 
kan er geen enkele administratieve sanctie worden 
opgelegd;

3° van de vaststellingen lastens minderjarigen voor 
feiten die enkel kunnen worden bestraft met een ad-
ministratieve sanctie, wordt door de politiediensten of 
gemeenteambtenaren steeds een afschrift overgemaakt 
aan de procureur des Konings;

4° indien de vaststelling wordt opgesteld door een 
ambtenaar van een vervoersmaatschappij, wordt zij 
door deze toegestuurd aan de ambtenaar bevoegd voor 
het grondgebied van de gemeente waar de feiten zich 
hebben voorgedaan.

§ 8.  Indien de inbreuk bestraft kan worden met een 
administratieve sanctie, bedoeld in § 2, tweede lid, 1°, 
of met een straf bepaald door de artikelen 327 tot 330, 
398, 448, 461 en 463 van het Strafwetboek, kan de 
ambtenaar enkel een administratieve geldboete opleg-
gen indien de procureur des Konings binnen een termijn 
van twee maanden heeft laten weten dat dit volgens 
hem aangewezen is en dat hijzelf geen gevolg aan de 
feiten zal geven.

2° ambtenaren van de vervoersmaatschappijen 
behorend tot één van de categorieën bepaald door de 
Koning.

De bewakingsagenten, daartoe aangesteld door de 
gemeenteraad, kunnen eveneens aangifte doen van 
de inbreuken die uitsluitend bestraft kunnen worden 
met administratieve sancties, bij de politieambtenaar 
of hulpagent van politie bedoeld in het eerste lid en dit 
enkel in het kader van de activiteiten bedoeld in artikel 
1, § 1, eerste lid, 6°, van de wet van 10 april 1990 op 
de bewakingsondernemingen, de beveiligingsonderne-
mingen en de interne bewakingsdiensten.

§ 7.   1° Indien de feiten zowel een inbreuk vormen 
op de artikelen 327 tot 330, 398, 448, 461, 463, 526, 
537, 545, 556, 559, 1°, 561, 1°, of 563, 2° en 3° van het 
Strafwetboek, als gesanctioneerd worden met een admi-
nistratieve sanctie, wordt het origineel van de vaststelling 
uiterlijk binnen de maand na de vaststelling toegestuurd 
aan de procureur des Konings. Bij gebreke hieraan kan 
er geen enkele administratieve sanctie worden opge-
legd. De politieambtenaar of hulpagent vermeldt op het 
proces-verbaal uitdrukkelijk de datum waarop het werd 
toegestuurd of ter hand gesteld aan de procureur des 
Konings. Er wordt tezelfdertijd een afschrift opgestuurd 
aan de ambtenaar;

2° indien de inbreuk enkel met een administratieve 
sanctie bestraft kan worden, wordt het origineel van de 
vaststelling uiterlijk binnen de maand na de vaststelling 
aan de ambtenaar toegestuurd. Bij gebreke hieraan 
kan er geen enkele administratieve sanctie worden 
opgelegd;

3° van de vaststellingen lastens minderjarigen voor 
feiten die enkel kunnen worden bestraft met een ad-
ministratieve sanctie, wordt door de politiediensten of 
gemeenteambtenaren steeds een afschrift overgemaakt 
aan de procureur des Konings;

4° indien de vaststelling wordt opgesteld door een 
ambtenaar van een vervoersmaatschappij, wordt zij 
door deze toegestuurd aan de ambtenaar bevoegd voor 
het grondgebied van de gemeente waar de feiten zich 
hebben voorgedaan.

§ 8.  Indien de inbreuk bestraft kan worden met een 
administratieve sanctie, bedoeld in § 2, tweede lid, 1°, 
of met een straf bepaald door de artikelen 327 tot 330, 
398, 448, 461 en 463 van het Strafwetboek, kan de 
ambtenaar enkel een administratieve geldboete opleg-
gen indien de procureur des Konings binnen een termijn 
van twee maanden heeft laten weten dat dit volgens 
hem aangewezen is en dat hijzelf geen gevolg aan de 
feiten zal geven.
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2° les agents des sociétés de transport en commun 
appartenant à une des catégories déterminées par le 
Roi.

Les agents de gardiennage, désignés à cette fi n par 
le conseil communal, peuvent également déclarer les 
infractions qui peuvent uniquement être sanctionnées 
par des sanctions administratives, auprès de l’agent de 
police ou de l’agent auxiliaire de police, visés à l’alinéa 
1er, et ceci uniquement dans le cadre des activités visées 
à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 6°, de la loi du 10 avril 1990 
sur les entreprises de gardiennage, les entreprises de 
sécurité et les services internes de gardiennage. 

§7.  1° Si les faits constituent à la fois une infraction 
aux articles 327 à 330, 398, 448, 461, 463, 526, 537, 
545, 559, 1°, 561, 1°, ou 563, 2° et 3° du Code pénal 
et une infraction administrative, l’original du constat est 
envoyé au procureur du Roi au plus tard dans le mois de 
la constatation de l’infraction. A défaut, aucune sanction 
administrative ne peut être infl igée. Le fonctionnaire de 
police ou l’agent auxiliaire consigne explicitement dans 
le procès-verbal la date à laquelle celui-ci a été envoyé 
ou remis au procureur du Roi. Une copie est transmise 
au fonctionnaire au même moment;

2° lorsque l’infraction n’est punissable que par une 
sanction administrative, l’original du constat est en-
voyé au fonctionnaire au plus tard dans le mois de la 
constatation de l’infraction. A défaut, aucune sanction 
administrative ne peut être infl igée;

3° les services de police ou les fonctionnaires com-
munaux transmettent toujours au procureur du Roi 
une copie des constatations à charge de mineurs pour 
des faits qui ne sont punissables que par une sanction 
administrative;

4° dans le cas où la constatation est établie par un 
agent d’une société de transport en commun, celui-ci 
l’envoie au fonctionnaire compétent sur le territoire de 
la commune où les faits se sont produits.

§ 8.  Si l’infraction est passible d’une sanction adminis-
trative, visée au § 2, alinéa 2, 1°, ou d’une peine prévue 
par les articles 327 à 330, 398, 448, 461 et 463 du Code 
pénal, le fonctionnaire ne peut infl iger une amende ad-
ministrative qu’au cas où le procureur du Roi a, dans un 
délai de deux mois, fait savoir qu’il trouve cela opportun 
et que lui-même ne réservera pas de suite aux faits.

Si l’infraction est passible d’une sanction administra-
tive visée au § 2, alinéa 2, 1°, ou d’une peine prévue par 
les articles 526, 537, 545, 559, 1°, 561, 1°, et 563, 2° 

2° les agents des sociétés de transport en commun 
appartenant à une des catégories déterminées par le 
Roi.

Les agents de gardiennage, désignés à cette fi n par 
le conseil communal, peuvent également déclarer les 
infractions qui peuvent uniquement être sanctionnées 
par des sanctions administratives, auprès de l’agent de 
police ou de l’agent auxiliaire de police, visés à l’alinéa 
1er, et ceci uniquement dans le cadre des activités visées 
à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 6°, de la loi du 10 avril 1990 
sur les entreprises de gardiennage, les entreprises de 
sécurité et les services internes de gardiennage. 

§7.  1° Si les faits constituent à la fois une infraction 
aux articles 327 à 330, 398, 448, 461, 463, 526, 537, 
545, 556, 559, 1°, 561, 1°, ou 563, 2° et 3° du Code pénal 
et une infraction administrative, l’original du constat est 
envoyé au procureur du Roi au plus tard dans le mois de 
la constatation de l’infraction. A défaut, aucune sanction 
administrative ne peut être infl igée. Le fonctionnaire de 
police ou l’agent auxiliaire consigne explicitement dans 
le procès-verbal la date à laquelle celui-ci a été envoyé 
ou remis au procureur du Roi. Une copie est transmise 
au fonctionnaire au même moment;

2° lorsque l’infraction n’est punissable que par une 
sanction administrative, l’original du constat est en-
voyé au fonctionnaire au plus tard dans le mois de la 
constatation de l’infraction. A défaut, aucune sanction 
administrative ne peut être infl igée;

3° les services de police ou les fonctionnaires com-
munaux transmettent toujours au procureur du Roi 
une copie des constatations à charge de mineurs pour 
des faits qui ne sont punissables que par une sanction 
administrative;

4° dans le cas où la constatation est établie par un 
agent d’une société de transport en commun, celui-ci 
l’envoie au fonctionnaire compétent sur le territoire de 
la commune où les faits se sont produits.

§ 8.  Si l’infraction est passible d’une sanction adminis-
trative, visée au § 2, alinéa 2, 1°, ou d’une peine prévue 
par les articles 327 à 330, 398, 448, 461 et 463 du Code 
pénal, le fonctionnaire ne peut infl iger une amende ad-
ministrative qu’au cas où le procureur du Roi a, dans un 
délai de deux mois, fait savoir qu’il trouve cela opportun 
et que lui-même ne réservera pas de suite aux faits.

Si l’infraction est passible d’une sanction administra-
tive visée au § 2, alinéa 2, 1°, ou d’une peine prévue par 
les articles 526, 537, 545, 556, 559, 1°, 561, 1°, et 563, 
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Indien de inbreuk bestraft kan worden met een ad-
ministratieve sanctie bedoeld in § 2, tweede lid, 1, of 
met een straf bepaald door de artikelen 526, 537, 545, 
559, 1°, 561, 1° en 563, 2° en 3° van het Strafwetboek, 
beschikt de procureur des Konings over een termijn 
van [twee maanden], te rekenen van de dag van de 
ontvangst van het origineel van het proces-verbaal, om 
de ambtenaar in te lichten dat een opsporingsonderzoek 
of een gerechtelijk onderzoek werd opgestart, vervolging 
werd ingesteld, dan wel dat hij oordeelt het dossier te 
moeten seponeren bij gebrek aan toereikende bezwaren. 
Deze mededeling doet de mogelijkheid vervallen voor 
de ambtenaar om een administratieve geldboete op te 
leggen. Vóór het verstrijken van deze termijn kan de 
ambtenaar geen administratieve geldboete opleggen. 
Na het verstrijken ervan kunnen de feiten enkel nog 
administratiefrechtelijk worden bestraft. De ambtenaar 
kan evenwel een administratieve geldboete opleggen 
vooraleer deze termijn is verstreken indien de procureur 
des Konings heeft laten weten dat, zonder het materieel 
element van de overtreding in twijfel te trekken, hij geen 
gevolg aan de feiten zal geven.

§ 8bis.    Indien buiten de gevallen van samenloop 
vermeld in § 7, een feit zowel een strafrechtelijke als 
een administratiefrechtelijke inbreuk vormt, dient te 
worden gehandeld volgens de procedures die gelden 
voor inbreuken bedoeld in de artikelen van boek II, titel 
X van het Strafwetboek en de artikelen 526, 537 en 545 
van het Strafwetboek.

§ 9.    Wanneer de ambtenaar beslist dat er reden is 
om de administratieve procedure aan te vatten, deelt hij 
de overtreder door middel van een ter post aangetekend 
schrijven mee: 

1° de feiten met betrekking tot dewelke de procedure 
is opgestart;

2° dat de overtreder de gelegenheid heeft, om, binnen 
de vijftien dagen te rekenen van de datum van kennis-
geving van het aangetekend schrijven, zijn verweer-
middelen uiteen te zetten bij een ter post aangetekend 
schrijven, en dat hij het recht heeft om bij deze gelegen-
heid de ambtenaar om een mondelinge verdediging van 
zijn zaak te verzoeken;

3° dat de overtreder het recht heeft om zich te laten 
bijstaan of vertegenwoordigen door een raadsman;

4° dat de overtreder het recht heeft zijn dossier te 
consulteren;

5° een afschrift van het in § 6 bedoelde proces-
verbaal, gevoegd als bijlage.

Indien de inbreuk bestraft kan worden met een admi-
nistratieve sanctie bedoeld in § 2, tweede lid, 1, of met 
een straf bepaald door de artikelen 526, 537, 545, 556, 
559, 1°, 561, 1° en 563, 2° en 3° van het Strafwetboek, 
beschikt de procureur des Konings over een termijn 
van [twee maanden], te rekenen van de dag van de 
ontvangst van het origineel van het proces-verbaal, om 
de ambtenaar in te lichten dat een opsporingsonderzoek 
of een gerechtelijk onderzoek werd opgestart, vervolging 
werd ingesteld, dan wel dat hij oordeelt het dossier te 
moeten seponeren bij gebrek aan toereikende bezwaren. 
Deze mededeling doet de mogelijkheid vervallen voor 
de ambtenaar om een administratieve geldboete op te 
leggen. Vóór het verstrijken van deze termijn kan de 
ambtenaar geen administratieve geldboete opleggen. 
Na het verstrijken ervan kunnen de feiten enkel nog 
administratiefrechtelijk worden bestraft. De ambtenaar 
kan evenwel een administratieve geldboete opleggen 
vooraleer deze termijn is verstreken indien de procureur 
des Konings heeft laten weten dat, zonder het materieel 
element van de overtreding in twijfel te trekken, hij geen 
gevolg aan de feiten zal geven.

§ 8bis.    Indien buiten de gevallen van samenloop 
vermeld in § 7, een feit zowel een strafrechtelijke als 
een administratiefrechtelijke inbreuk vormt, dient te 
worden gehandeld volgens de procedures die gelden 
voor inbreuken bedoeld in de artikelen van boek II, titel 
X van het Strafwetboek en de artikelen 526, 537 en 545 
van het Strafwetboek.

§ 9.    Wanneer de ambtenaar beslist dat er reden is 
om de administratieve procedure aan te vatten, deelt hij 
de overtreder door middel van een ter post aangetekend 
schrijven mee: 

1° de feiten met betrekking tot dewelke de procedure 
is opgestart;

2° dat de overtreder de gelegenheid heeft, om, binnen 
de vijftien dagen te rekenen van de datum van kennis-
geving van het aangetekend schrijven, zijn verweer-
middelen uiteen te zetten bij een ter post aangetekend 
schrijven, en dat hij het recht heeft om bij deze gelegen-
heid de ambtenaar om een mondelinge verdediging van 
zijn zaak te verzoeken;

3° dat de overtreder het recht heeft om zich te laten 
bijstaan of vertegenwoordigen door een raadsman;

4° dat de overtreder het recht heeft zijn dossier te 
consulteren;

5° een afschrift van het in § 6 bedoelde proces-
verbaal, gevoegd als bijlage.
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et 3° du Code pénal, le procureur du Roi dispose d’un 
délai de deux mois, à compter du jour de la réception de 
l’original du procès-verbal, pour informer le fonctionnaire 
qu’une information ou une instruction a été ouverte ou 
que des poursuites ont été entamées ou qu’il estime 
devoir classer le dossier à défaut de charges suffi san-
tes. Cette communication éteint la possibilité pour le 
fonctionnaire d’imposer une amende administrative. Le 
fonctionnaire ne peut infl iger l’amende administrative 
avant l’échéance de ce délai. Passé celui-ci, les faits ne 
pourront être sanctionnés que de manière administrative. 
Le fonctionnaire peut, cependant, infl iger une amende 
administrative avant l’échéance de ce délai si, avant 
l’expiration de celui-ci, le procureur du Roi, sans remettre 
en cause la matérialité de l’infraction, a fait savoir qu’il 
ne réservera pas de suite aux faits.

§ 8bis.  Si, en dehors des cas de concours mentionnés 
au § 7, un fait constitue à la fois une infraction pénale 
et une infraction administrative, les procédures prévues 
pour les infractions visées aux articles du livre II, titre X 
du Code pénal et aux articles 526, 537 et 545 du Code 
pénal, sont d’application.

§ 9.   Lorsque le fonctionnaire décide qu’il y a lieu 
d’entamer la procédure administrative, il communique 
au contrevenant, par lettre recommandée à la poste: 

1° les faits à propos desquels la procédure a été 
entamée;

2° que le contrevenant a la possibilité d’exposer par 
écrit, par lettre recommandée à la poste, ses moyens 
de défense dans un délai de quinze jours à compter du 
jour de la notifi cation de la lettre recommandée, et qu’il 
a à cette occasion le droit de demander au fonctionnaire 
la présentation orale de sa défense;

3° que le contrevenant a le droit de se faire assister 
ou représenter par un conseil;

4° que le contrevenant a le droit de consulter son 
dossier;

5° une copie en annexe du procès-verbal visé au 
§ 6.

2° et 3° du Code pénal, le procureur du Roi dispose d’un 
délai de deux mois, à compter du jour de la réception de 
l’original du procès-verbal, pour informer le fonctionnaire 
qu’une information ou une instruction a été ouverte ou 
que des poursuites ont été entamées ou qu’il estime 
devoir classer le dossier à défaut de charges suffi san-
tes. Cette communication éteint la possibilité pour le 
fonctionnaire d’imposer une amende administrative. Le 
fonctionnaire ne peut infl iger l’amende administrative 
avant l’échéance de ce délai. Passé celui-ci, les faits ne 
pourront être sanctionnés que de manière administrative. 
Le fonctionnaire peut, cependant, infl iger une amende 
administrative avant l’échéance de ce délai si, avant 
l’expiration de celui-ci, le procureur du Roi, sans remettre 
en cause la matérialité de l’infraction, a fait savoir qu’il 
ne réservera pas de suite aux faits.

§ 8bis.  Si, en dehors des cas de concours mentionnés 
au § 7, un fait constitue à la fois une infraction pénale 
et une infraction administrative, les procédures prévues 
pour les infractions visées aux articles du livre II, titre X 
du Code pénal et aux articles 526, 537 et 545 du Code 
pénal, sont d’application.

§ 9.   Lorsque le fonctionnaire décide qu’il y a lieu 
d’entamer la procédure administrative, il communique 
au contrevenant, par lettre recommandée à la poste: 

1° les faits à propos desquels la procédure a été 
entamée;

2° que le contrevenant a la possibilité d’exposer par 
écrit, par lettre recommandée à la poste, ses moyens 
de défense dans un délai de quinze jours à compter du 
jour de la notifi cation de la lettre recommandée, et qu’il 
a à cette occasion le droit de demander au fonctionnaire 
la présentation orale de sa défense;

3° que le contrevenant a le droit de se faire assister 
ou représenter par un conseil;

4° que le contrevenant a le droit de consulter son 
dossier;

5° une copie en annexe du procès-verbal visé au 
§ 6.
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De ambtenaar bepaalt in voorkomend geval de dag 
waarop de overtreder uitgenodigd wordt de mondelinge 
verdediging van zijn zaak voor te dragen.

Indien de ambtenaar van oordeel is dat er een geld-
boete moet worden opgelegd die niet hoger is dan 62,5 
euro, heeft de overtreder niet het recht om een monde-
linge verdediging van zijn zaak te verzoeken. 

§ 9bis.    Wanneer een persoon beneden de achttien 
jaar ervan wordt verdacht een strafbaar feit te hebben 
gepleegd dat wordt bestraft met een administratieve 
geldboete, geeft de ambtenaar daarvan kennis aan de 
stafhouder van de orde van advocaten, zodat ervoor 
gezorgd wordt dat betrokkene kan worden bijgestaan 
door een advocaat.

De stafhouder of het bureau voor juridische bijstand 
gaat over tot de toewijzing van een advocaat, uiterlijk 
binnen twee werkdagen te rekenen van dit bericht.

 Afschrift van het bericht van de kennisgeving aan 
de stafhouder wordt gevoegd bij het dossier van de 
rechtspleging.

Indien er een belangenconfl ict is, ziet de stafhouder 
of het bureau voor juridische bijstand erop toe, dat de 
betrokkene verdedigd wordt door een andere advocaat 
dan diegene op wie zijn vader en moeder, voogd of 
personen die hem onder hun bewaring hebben of die 
bekleed zijn met een vorderingsrecht, een beroep ge-
daan hebben.]

In afwijking van § 9, wordt het in § 9, eerste lid, be-
doelde aangetekend schrijven aan de minderjarige en 
aan zijn vader en moeder, zijn voogden of de personen 
die het gezag over hem uitoefenen, gestuurd. Deze par-
tijen hebben dezelfde rechten als de overtreders zelf. 

§ 10.    Na verloop van de termijn, vermeld in § 9, 
2°, of vóór het verstrijken van deze termijn, wanneer de 
overtreder te kennen geeft de feiten niet te betwisten 
of in voorkomend geval na de mondelinge verdediging 
van de zaak door de overtreder of zijn raadsman, kan 
de ambtenaar de door de politieverordening voorziene 
administratieve geldboete opleggen.

Deze beslissing wordt bij aangetekend schrijven 
ter kennis gebracht aan de overtreder en in het geval 
van een minderjarige overtreder, aan de minderjarige, 
evenals aan zijn vader en moeder, zijn voogden of de 
personen die het gezag over hem uitoefenen.

De vader en de moeder, de voogden of de personen 
die het gezag over de minderjarige uitoefenen zijn 
burgerrechtelijk aansprakelijk voor het betalen van de 
geldboete.

De ambtenaar bepaalt in voorkomend geval de dag 
waarop de overtreder uitgenodigd wordt de mondelinge 
verdediging van zijn zaak voor te dragen.

Indien de ambtenaar van oordeel is dat er een geld-
boete moet worden opgelegd die niet hoger is dan 62,5 
euro, heeft de overtreder niet het recht om een monde-
linge verdediging van zijn zaak te verzoeken. 

§ 9bis.    Wanneer een persoon beneden de achttien 
jaar ervan wordt verdacht een strafbaar feit te hebben 
gepleegd dat wordt bestraft met een administratieve 
geldboete, geeft de ambtenaar daarvan kennis aan de 
stafhouder van de orde van advocaten, zodat ervoor 
gezorgd wordt dat betrokkene kan worden bijgestaan 
door een advocaat.

De stafhouder of het bureau voor juridische bijstand 
gaat over tot de toewijzing van een advocaat, uiterlijk 
binnen twee werkdagen te rekenen van dit bericht.

Afschrift van het bericht van de kennisgeving aan 
de stafhouder wordt gevoegd bij het dossier van de 
rechtspleging.

Indien er een belangenconfl ict is, ziet de stafhouder 
of het bureau voor juridische bijstand erop toe, dat de 
betrokkene verdedigd wordt door een andere advocaat 
dan diegene op wie zijn vader en moeder, voogd of 
personen die hem onder hun bewaring hebben of die 
bekleed zijn met een vorderingsrecht, een beroep ge-
daan hebben.]

In afwijking van § 9, wordt het in § 9, eerste lid, be-
doelde aangetekend schrijven aan de minderjarige en 
aan zijn vader en moeder, zijn voogden of de personen 
die het gezag over hem uitoefenen, gestuurd. Deze par-
tijen hebben dezelfde rechten als de overtreders zelf. 

§ 10.    Na verloop van de termijn, vermeld in § 9, 
2°, of vóór het verstrijken van deze termijn, wanneer de 
overtreder te kennen geeft de feiten niet te betwisten 
of in voorkomend geval na de mondelinge verdediging 
van de zaak door de overtreder of zijn raadsman, kan 
de ambtenaar de door de politieverordening voorziene 
administratieve geldboete opleggen.

Deze beslissing wordt bij aangetekend schrijven 
ter kennis gebracht aan de overtreder en in het geval 
van een minderjarige overtreder, aan de minderjarige, 
evenals aan zijn vader en moeder, zijn voogden of de 
personen die het gezag over hem uitoefenen.

De vader en de moeder, de voogden of de personen 
die het gezag over de minderjarige uitoefenen zijn 
burgerrechtelijk aansprakelijk voor het betalen van de 
geldboete.
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Le fonctionnaire détermine, le cas échéant, le jour 
où le contrevenant est invité à exposer oralement sa 
défense.

Si le fonctionnaire estime qu’une amende n’excédant 
pas les 62,5 euros doit être imposée, le contrevenant 
n’a pas le droit de demander la présentation orale de 
sa défense.

§ 9bis.    Lorsqu’une personne de moins de dix-huit 
ans est soupçonnée d’une infraction sanctionnée par 
une amende administrative, le fonctionnaire en avise le 
bâtonnier de l’ordre des avocats, afi n qu’il soit veillé à ce 
que l’intéressé puisse être assisté d’un avocat.

Le bâtonnier ou le bureau d’aide juridique procède à 
la désignation d’un avocat, au plus tard dans les deux 
jours ouvrables à compter de cet avis.

Copie de l’avis informant le bâtonnier de la saisine 
est jointe au dossier de la procédure.

Lorsqu’il y a confl it d’intérêts, le bâtonnier ou le bureau 
d’aide juridique veille à ce que l’intéressé soit assisté 
par un avocat autre que celui auquel ont fait appel ses 
père et mère, tuteur, ou personnes qui en ont la garde 
ou qui sont investies d’un droit d’action.

Par dérogation au § 9, la lettre recommandée visée 
au § 9, alinéa 1er, est envoyée au mineur ainsi qu’à ses 
père et mère, aux tuteurs ou aux personnes qui en ont 
la garde. Ces parties disposent des mêmes droits que 
les contrevenants eux-mêmes.

§ 10.    A l’échéance du délai, stipulé au § 9, 2°, ou 
avant l’échéance de ce délai, lorsque le contrevenant 
signifi e ne pas contester les faits ou, le cas échéant, 
après la défense orale de l’affaire par le contrevenant ou 
son conseil, le fonctionnaire peut imposer les amendes 
administratives prévues par l’ordonnance de police.

Cette décision est notifi ée au contrevenant par lettre 
recommandée et dans le cas d’un contrevenant mineur, 
au mineur ainsi qu’à ses père et mère, ses tuteurs ou 
les personnes qui en ont la garde.

Les père et mère, les tuteurs ou les personnes qui 
ont la garde du mineur sont civilement responsables du 
paiement de l’amende.

Le fonctionnaire détermine, le cas échéant, le jour 
où le contrevenant est invité à exposer oralement sa 
défense.

   Si le fonctionnaire estime qu’une amende n’excédant 
pas les 62,5 euros doit être imposée, le contrevenant 
n’a pas le droit de demander la présentation orale de 
sa défense.

§ 9bis.    Lorsqu’une personne de moins de dix-huit 
ans est soupçonnée d’une infraction sanctionnée par 
une amende administrative, le fonctionnaire en avise le 
bâtonnier de l’ordre des avocats, afi n qu’il soit veillé à ce 
que l’intéressé puisse être assisté d’un avocat.

Le bâtonnier ou le bureau d’aide juridique procède à 
la désignation d’un avocat, au plus tard dans les deux 
jours ouvrables à compter de cet avis.

   Copie de l’avis informant le bâtonnier de la saisine 
est jointe au dossier de la procédure.

Lorsqu’il y a confl it d’intérêts, le bâtonnier ou le bureau 
d’aide juridique veille à ce que l’intéressé soit assisté 
par un avocat autre que celui auquel ont fait appel ses 
père et mère, tuteur, ou personnes qui en ont la garde 
ou qui sont investies d’un droit d’action.

Par dérogation au § 9, la lettre recommandée visée 
au § 9, alinéa 1er, est envoyée au mineur ainsi qu’à ses 
père et mère, aux tuteurs ou aux personnes qui en ont 
la garde. Ces parties disposent des mêmes droits que 
les contrevenants eux-mêmes.

§ 10.    A l’échéance du délai, stipulé au § 9, 2°, ou 
avant l’échéance de ce délai, lorsque le contrevenant 
signifi e ne pas contester les faits ou, le cas échéant, 
après la défense orale de l’affaire par le contrevenant ou 
son conseil, le fonctionnaire peut imposer les amendes 
administratives prévues par l’ordonnance de police.

Cette décision est notifi ée au contrevenant par lettre 
recommandée et dans le cas d’un contrevenant mineur, 
au mineur ainsi qu’à ses père et mère, ses tuteurs ou 
les personnes qui en ont la garde.

Les père et mère, les tuteurs ou les personnes qui 
ont la garde du mineur sont civilement responsables du 
paiement de l’amende.
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De beslissing bedoeld in het tweede lid dient binnen 
een termijn van zes maanden ter kennis te worden ge-
bracht aan de betrokkenen. Deze termijn gaat in op de 
dag van de ontvangst van het afschrift van het proces-
verbaal of van de ontvangst van de vaststelling door de 
personen zoals bedoeld in § 6, tweede lid.

De ambtenaar kan geen administratieve geldboete 
meer opleggen na het verstrijken van deze termijn. Hij 
kan een afschrift van het proces-verbaal of van de vast-
stellingen van de personen bedoeld in § 6, tweede lid, 
en een afschrift van zijn beslissing overzenden aan elke 
belanghebbende partij die voorafgaandelijk hiertoe een 
schriftelijk en gemotiveerd verzoek richt aan hem.

§ 11.    De beslissing tot het opleggen van een ad-
ministratieve geldboete heeft uitvoerbare kracht na het 
verstrijken van een termijn van één maand vanaf haar 
kennisgeving, behoudens wanneer hoger beroep wordt 
aangetekend overeenkomstig § 12. 

§ 12.    De gemeente, in geval van beslissing tot het 
niet-opleggen van een administratieve geldboete geno-
men door een aangewezen provincieambtenaar, of de 
overtreder kan binnen een termijn van een maand vanaf 
de kennisgeving van de beslissing bij verzoekschrift 
een beroep instellen bij de politierechtbank volgens de 
burgerlijke procedure.

Indien de beslissing evenwel betrekking heeft op min-
derjarigen die de volle leeftijd van zestien jaar hebben 
bereikt op het tijdstip van de feiten, wordt hoger beroep 
ingesteld bij kosteloos verzoekschrift bij de jeugdrecht-
bank. In dit geval kan het hoger beroep ook worden 
ingesteld door de vader en de moeder, zijn voogden 
of de personen die het gezag over hem uitoefenen. 
De jeugdrechtbank blijft bevoegd indien de overtreder 
meerderjarig is op het moment dat de rechtbank zich 
uitspreekt.

De politierechtbank of de jeugdrechtbank doet, in het 
kader van een openbaar debat met uiteenzetting door 
alle partijen, uitspraak over het beroep dat werd inge-
steld tegen de administratieve sancties als bedoeld in 
§ 2, tweede lid, 1°. Zij oordeelt over de wettigheid en de 
proportionaliteit van de opgelegde geldboete.

Hij kan de beslissing van de ambtenaar hetzij beves-
tigen, hetzij herzien.

Wanneer een beroep tegen een administratieve sanc-
tie aanhangig wordt gemaakt bij de jeugdrechtbank, kan 
deze de sanctie vervangen door een maatregel van be-
waring, behoeding of opvoeding zoals die wordt bepaald 

De beslissing bedoeld in het tweede lid dient binnen 
een termijn van zes maanden ter kennis te worden ge-
bracht aan de betrokkenen. Deze termijn gaat in op de 
dag van de ontvangst van het afschrift van het proces-
verbaal of van de ontvangst van de vaststelling door de 
personen zoals bedoeld in § 6, tweede lid.

De ambtenaar kan geen administratieve geldboete 
meer opleggen na het verstrijken van deze termijn. Hij 
kan een afschrift van het proces-verbaal of van de vast-
stellingen van de personen bedoeld in § 6, tweede lid, 
en een afschrift van zijn beslissing overzenden aan elke 
belanghebbende partij die voorafgaandelijk hiertoe een 
schriftelijk en gemotiveerd verzoek richt aan hem.

§ 11.    De beslissing tot het opleggen van een ad-
ministratieve geldboete heeft uitvoerbare kracht na het 
verstrijken van een termijn van één maand vanaf haar 
kennisgeving, behoudens wanneer hoger beroep wordt 
aangetekend overeenkomstig § 12. 

§ 12.    De gemeente, in geval van beslissing tot het 
niet-opleggen van een administratieve geldboete geno-
men door een aangewezen provincieambtenaar, of de 
overtreder kan binnen een termijn van een maand vanaf 
de kennisgeving van de beslissing bij verzoekschrift 
een beroep instellen bij de politierechtbank volgens de 
burgerlijke procedure.

Indien de beslissing evenwel betrekking heeft op min-
derjarigen die de volle leeftijd van zestien jaar hebben 
bereikt op het tijdstip van de feiten, wordt hoger beroep 
ingesteld bij kosteloos verzoekschrift bij de jeugdrecht-
bank. In dit geval kan het hoger beroep ook worden 
ingesteld door de vader en de moeder, zijn voogden 
of de personen die het gezag over hem uitoefenen. 
De jeugdrechtbank blijft bevoegd indien de overtreder 
meerderjarig is op het moment dat de rechtbank zich 
uitspreekt.

De politierechtbank of de jeugdrechtbank doet, in het 
kader van een openbaar debat met uiteenzetting door 
alle partijen, uitspraak over het beroep dat werd inge-
steld tegen de administratieve sancties als bedoeld in 
§ 2, tweede lid, 1°. Zij oordeelt over de wettigheid en de 
proportionaliteit van de opgelegde geldboete.

Hij kan de beslissing van de ambtenaar hetzij beves-
tigen, hetzij herzien.

Wanneer een beroep tegen een administratieve sanc-
tie aanhangig wordt gemaakt bij de jeugdrechtbank, kan 
deze de sanctie vervangen door een maatregel van be-
waring, behoeding of opvoeding zoals die wordt bepaald 
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La décision visée à l’alinéa 2 doit être portée à la 
connaissance des intéressés dans un délai de six mois. 
Ce délai prend cours à compter du jour de la réception de 
la copie du procès-verbal ou de la réception du constat 
par les personnes mentionnées au § 6, alinéa 2.

Le fonctionnaire ne peut plus infl iger d’amende ad-
ministrative à l’issue de ce délai. Il peut transmettre une 
copie du procès-verbal ou du constat dressé par les 
personnes mentionnées au § 6, alinéa 2, ainsi qu’une 
copie de sa décision à toute partie y ayant un intérêt et 
qui lui a adressé au préalable une demande écrite et 
motivée.

§ 11.    La décision d’imposer une amende adminis-
trative a force exécutoire à l’échéance du délai d’un mois 
à compter du jour de sa notifi cation, sauf en cas d’appel 
en vertu du § 12. 

§ 12.   La commune, en cas de décision de ne pas 
infl iger une amende administrative administrative prise 
par un fonctionnaire provincial désigné, ou le contreve-
nant peut introduire un recours par requête écrite auprès 
du tribunal de police, selon la procédure civile, dans le 
mois de la notifi cation de la décision.

Cependant, si la décision se rapporte aux mineurs 
ayant atteint l’âge de seize ans accomplis au moment 
des faits, le recours est introduit par requête gratuite 
auprès du tribunal de la jeunesse. Dans ce cas, le re-
cours peut également être introduit par les père et mère, 
les tuteurs ou les personnes qui en ont la garde. Le tribu-
nal de la jeunesse demeure compétent si le contrevenant 
est majeur au moment où il se prononce.

Le tribunal de police ou le tribunal de la jeunesse sta-
tuent, dans le cadre d’un débat contradictoire et public, 
sur le recours introduit contre les sanctions administra-
tives visées au § 2, alinéa 2, 1°. Il juge de la légalité et 
de la proportionnalité de l’amende imposée.

Il peut soit confi rmer, soit réformer la décision de 
fonctionnaire.

Le tribunal de la jeunesse peut, lorsqu’il est saisi d’un 
recours contre une sanction administrative, substituer à 
celle-ci une mesure de garde, de préservation ou d’édu-
cation telle qu’elle est prévue par l’article 37 de la loi du 

La décision visée à l’alinéa 2 doit être portée à la 
connaissance des intéressés dans un délai de six mois. 
Ce délai prend cours à compter du jour de la réception de 
la copie du procès-verbal ou de la réception du constat 
par les personnes mentionnées au § 6, alinéa 2.

Le fonctionnaire ne peut plus infl iger d’amende ad-
ministrative à l’issue de ce délai. Il peut transmettre une 
copie du procès-verbal ou du constat dressé par les 
personnes mentionnées au § 6, alinéa 2, ainsi qu’une 
copie de sa décision à toute partie y ayant un intérêt et 
qui lui a adressé au préalable une demande écrite et 
motivée.

§ 11.    La décision d’imposer une amende adminis-
trative a force exécutoire à l’échéance du délai d’un mois 
à compter du jour de sa notifi cation, sauf en cas d’appel 
en vertu du § 12. 

§ 12.   La commune, en cas de décision de ne pas 
infl iger une amende administrative administrative prise 
par un fonctionnaire provincial désigné, ou le contreve-
nant peut introduire un recours par requête écrite auprès 
du tribunal de police, selon la procédure civile, dans le 
mois de la notifi cation de la décision.

Cependant, si la décision se rapporte aux mineurs 
ayant atteint l’âge de seize ans accomplis au moment 
des faits, le recours est introduit par requête gratuite 
auprès du tribunal de la jeunesse. Dans ce cas, le re-
cours peut également être introduit par les père et mère, 
les tuteurs ou les personnes qui en ont la garde. Le tribu-
nal de la jeunesse demeure compétent si le contrevenant 
est majeur au moment où il se prononce.

Le tribunal de police ou le tribunal de la jeunesse sta-
tuent, dans le cadre d’un débat contradictoire et public, 
sur le recours introduit contre les sanctions administra-
tives visées au § 2, alinéa 2, 1°. Il juge de la légalité et 
de la proportionnalité de l’amende imposée.

Il peut soit confi rmer, soit réformer la décision de 
fonctionnaire.

Le tribunal de la jeunesse peut, lorsqu’il est saisi d’un 
recours contre une sanction administrative, substituer à 
celle-ci une mesure de garde, de préservation ou d’édu-
cation telle qu’elle est prévue par l’article 37 de la loi du 
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in artikel 37 van de wet van 8 april 1965 betreffende de 
jeugdbescherming. In dit geval is artikel 60 van de wet 
van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming van 
toepassing.

Geen hoger beroep staat open tegen de beslissing 
van de politierechtbank of van de jeugdrechtbank.

Wanneer echter de jeugdrechtbank beslist om de 
administratieve sanctie te vervangen door een maatregel 
van bewaring, behoeding of opvoeding bedoeld in artikel 
37 van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbe-
scherming, staat er wel hoger beroep open. In dit geval 
wordt er gehandeld volgens de procedures van de wet 
van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming die 
gelden voor de als misdrijf omschreven feiten.

Onverminderd de voorgaande leden en de wet van 
8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, zijn de 
bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek toepasselijk 
op het beroep bij de politierechtbank en de jeugdrecht-
bank.

§ 13.    De Koning regelt bij een in ministerraad 
overlegd besluit de procedure tot aanwijzing door de 
gemeente van de ambtenaar gelast met het opleggen 
van de administratieve geldboete, alsmede de wijze van 
inning van de administratieve geldboete.

De administratieve geldboeten worden geïnd ten bate 
van de gemeente.

in artikel 37 van de wet van 8 april 1965 betreffende de 
jeugdbescherming. In dit geval is artikel 60 van de wet 
van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming van 
toepassing.

Geen hoger beroep staat open tegen de beslissing 
van de politierechtbank of van de jeugdrechtbank.

Wanneer echter de jeugdrechtbank beslist om de 
administratieve sanctie te vervangen door een maatregel 
van bewaring, behoeding of opvoeding bedoeld in artikel 
37 van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbe-
scherming, staat er wel hoger beroep open. In dit geval 
wordt er gehandeld volgens de procedures van de wet 
van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming die 
gelden voor de als misdrijf omschreven feiten.

Onverminderd de voorgaande leden en de wet van 
8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, zijn de 
bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek toepasselijk 
op het beroep bij de politierechtbank en de jeugdrecht-
bank.

§ 13.    De Koning regelt bij een in ministerraad 
overlegd besluit de procedure tot aanwijzing door de 
gemeente van de ambtenaar gelast met het opleggen 
van de administratieve geldboete, alsmede de wijze van 
inning van de administratieve geldboete.

De administratieve geldboeten worden geïnd ten bate 
van de gemeente.
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8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse. Dans 
ce cas, l’article 60 de la loi du 8 avril 1965 relative à la 
protection de la jeunesse est d’application.

La décision du tribunal de police ou du tribunal de la 
jeunesse n’est pas susceptible d’appel.

Toutefois, lorsque le tribunal de la jeunesse décide de 
remplacer la sanction administrative par une mesure de 
garde, de préservation ou d’éducation visée à l’article 
37 de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la 
jeunesse, sa décision est susceptible d’appel. Dans ce 
cas, les procédures prévues par la loi du 8 avril 1965 
relative à la protection de la jeunesse pour les faits 
qualifi és infractions sont d’application.

Sans préjudice des alinéas précédents et de la loi 
du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, 
les dispositions du Code judiciaire s’appliquent au re-
cours auprès du tribunal de police et du tribunal de la 
jeunesse.

§ 13.    Le Roi règle par arrêté délibéré en conseil des 
ministres, la procédure de désignation par la commune 
du fonctionnaire qui infl igera l’amende administrative, 
ainsi que la manière de percevoir l’amende adminis-
trative.

Les amendes administratives sont perçues au profi t 
de la commune.

8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse. Dans 
ce cas, l’article 60 de la loi du 8 avril 1965 relative à la 
protection de la jeunesse est d’application.

La décision du tribunal de police ou du tribunal de la 
jeunesse n’est pas susceptible d’appel.

Toutefois, lorsque le tribunal de la jeunesse décide de 
remplacer la sanction administrative par une mesure de 
garde, de préservation ou d’éducation visée à l’article 
37 de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la 
jeunesse, sa décision est susceptible d’appel. Dans ce 
cas, les procédures prévues par la loi du 8 avril 1965 
relative à la protection de la jeunesse pour les faits 
qualifi és infractions sont d’application.

Sans préjudice des alinéas précédents et de la loi 
du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, 
les dispositions du Code judiciaire s’appliquent au re-
cours auprès du tribunal de police et du tribunal de la 
jeunesse.

§ 13.    Le Roi règle par arrêté délibéré en conseil des 
ministres, la procédure de désignation par la commune 
du fonctionnaire qui infl igera l’amende administrative, 
ainsi que la manière de percevoir l’amende adminis-
trative.

Les amendes administratives sont perçues au profi t 
de la commune.
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